
Eyes to See: The Unexpected King 

1. Yalkut Shimoni Bereishit 41 

 
 

2. Yalkut Mechiri, Tehillim 118:28 
 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 



 

 

 

 

3. Tehillim 27:10 

י  י י -כִּ מִּ י וְאִּ י; אָבִּ וַיהוָה    עֲזָבוּנִּ
י.  יַאַסְפֵנִּ

10 For though my father and my mother have forsaken me, the 
LORD will take me up. 

4. Shmuel I, 16:1-5 

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  א תְאַבֵל -שְמוּאֵל, עַד-וַי מָתַי אַתָה מִּ
מְלֹךְ עַל-אֶל יו, מִּ י מְאַסְתִּ שְרָאֵל; -שָאוּל, וַאֲנִּ מַלֵא יִּ

שַי בֵית-אֶשְלָחֲךָ אֶל, וְלֵךְ קַרְנְךָ שֶמֶן י-יִּ י--הַלַחְמִּ -כִּ
י, מֶלֶךְ י בְבָנָיו לִּ יתִּ  .רָאִּ

1 And the LORD said unto Samuel: 'How long wilt thou 
mourn for Saul, seeing I have rejected him from being king 
over Israel? fill thy horn with oil, and go, I will send thee to 
Jesse the Beth-lehemite; for I have provided Me a king 
among his sons.' 

י;   ב ֹּאמֶר שְמוּאֵל אֵיךְ אֵלֵךְ, וְשָמַע שָאוּל וַהֲרָגָנִּ וַי
זְבֹּחַ  קַח בְיָדֶךָ, וְאָמַרְתָ, לִּ ֹּאמֶר יְהוָה, עֶגְלַת בָקָר תִּ וַי

י.  לַיהוָה בָאתִּ

2 And Samuel said: 'How can I go? if Saul hear it, he will kill 
me.' And the LORD said: 'Take a heifer with thee, and say: I 
am come to sacrifice to the LORD. 

יעֲךָ אֵת אֲשֶר  ג י, אוֹדִּ שַי, בַזָבַח; וְאָנֹּכִּ -וְקָרָאתָ לְיִּ
י, אֵת אֲשֶר  .אֹּמַר אֵלֶיךָ-תַעֲשֶה, וּמָשַחְתָ לִּ

3 And call Jesse to the sacrifice, and I will tell thee what 
thou shalt do; and thou shalt anoint unto Me him whom I 
name unto thee.' 

ֹּא, בֵית   ד בֶר יְהוָה, וַיָב וַיַעַש שְמוּאֵל, אֵת אֲשֶר דִּ
 ֹּ קְרָאתוֹ, וַי יר, לִּ קְנֵי הָעִּ אמֶר, שָלֹם לָחֶם; וַיֶחֶרְדוּ זִּ

 בוֹאֶךָ.

4 And Samuel did that which the LORD spoke, and came to 
Beth-lehem. And the elders of the city came to meet him 
trembling, and said: 'Comest thou peaceably?' 

תְקַדְשוּ,   ה י, הִּ חַ לַיהוָה בָאתִּ זְבֹּ ֹּאמֶר שָלוֹם, לִּ וַי
י בַזָבַח; וַיְקַדֵש אֶתוּבָאתֶם  תִּ שַי וְאֶת-אִּ בָנָיו, -יִּ

קְרָא לָהֶם לַזָבַח.  וַיִּ

5 And he said: 'Peaceably; I am come to sacrifice unto the 
LORD; sanctify yourselves and come with me to the 
sacrifice.' And he sanctified Jesse and his sons, and called 
them to the sacrifice. 

5. Shmuel I, 10:1 

קַח שְמוּאֵל אֶת  א צֹּק עַלפַךְ הַשֶמֶן-וַיִּ ֹּאשוֹ-, וַיִּ --ר
ֹּאמֶר שָקֵהוּ; וַי י--וַיִּ נַחֲלָתוֹ, -מְשָחֲךָ יְהוָה עַל-הֲלוֹא כִּ

יד.  לְנָגִּ

1 Then Samuel took the vial of oil, and poured it upon his 
head, and kissed him, and said: 'Is it not that the LORD hath 
anointed thee to be prince over His inheritance? 

6. Megillah 14a 

 )שמואל א ב( ותתפלל חנה ותאמר עלץ לבי בה' רמה קרני בה' רמה קרני ולא רמה פכי 
 דוד ושלמה שנמשחו בקרן נמשכה מלכותן שאול ויהוא שנמשחו בפך לא נמשכה מלכותן

And Hannah prayed and said, My heart exulteth in the Lord, my horn is exalted in the Lord.26 [She said], my horn is 

exalted’, and not, my cruse is exalted’, thus implying that the royalty of [the hour of] David and Solomon, who were 

anointed from a horn, would be prolonged, but the royalty of [the house of] Saul and Jehu, who were anointed with 

a cruse, would not be prolonged. 

 

 



7. Shemoneh Esraih 

 

 
 

8. Radak, Shmuel I, 16:1 

 
9. Shmuel I, 15:6-11 

י בְבוֹאָם, וַיַרְא אֶת  ו ֹּאמֶר, אַךְ -וַיְהִּ יאָב; וַי אֱלִּ
יחוֹ.  }ס{  נֶגֶד יְהוָה מְשִּ

6 And it came to pass, when they were come, that he beheld 
Eliab, and said: 'Surely the LORD'S anointed is before Him.' {S} 

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  ז -תַבֵט אֶל-שְמוּאֵל, אַל-וַי
יהוּ:--גְבֹּהַ קוֹמָתוֹ-וְאֶל מַרְאֵהוּ י מְאַסְתִּ י   כִּ כִּ

ֹּא, אֲשֶר  רְאֶהל י הָאָדָם --הָאָדָם יִּ רְאֶהכִּ  יִּ
ם, וַיהוָה  רְאֶהלַעֵינַיִּ  לַלֵבָב. יִּ

7 But the LORD said unto Samuel: 'Look not on his 
countenance, or on the height of his stature; because I have 
rejected him; for it is not as man seeth: for man looketh on 
the outward appearance, but the LORD looketh on the heart.' 

שַי אֶל  ח קְרָא יִּ פְנֵי -וַיִּ רֵהוּ לִּ ינָדָב, וַיַעֲבִּ אֲבִּ
ֹּאמֶר, גַם ֹּא-שְמוּאֵל; וַי  בָחַר יְהוָה.-בָזֶה ל

8 Then Jesse called Abinadab, and made him pass before 
Samuel. And he said: 'Neither hath the LORD chosen this.' 

ֹּאמֶר, גַם  ט שַי, שַמָה; וַי ֹּאבָזֶה -וַיַעֲבֵר יִּ -ל
 בָחַר יְהוָה.

9 Then Jesse made Shammah to pass by. And he said: 'Neither 
hath the LORD chosen this.' 

פְנֵי שְמוּאֵל;   י בְעַת בָנָיו, לִּ שַי שִּ וַיַעֲבֵר יִּ
ֹּאמֶר שְמוּאֵל אֶל ֹּא-וַי שַי, ל בָחַר יְהוָה -יִּ

 בָאֵלֶה.

10 And Jesse made seven of his sons to pass before Samuel. 
And Samuel said unto Jesse: 'The LORD hath not chosen 
these.' 

ֹּאמֶר שְמוּאֵל אֶל  יא ים, -וַי שַי, הֲתַמוּ הַנְעָרִּ יִּ
ֹּאן;  נֵה רֹּעֶה בַצ ֹּאמֶר עוֹד שָאַר הַקָטָן, וְהִּ וַי

ֹּאמֶר שְמוּאֵל אֶל לְחָה -וַי שַי שִּ ֹּאיִּ י ל -וְקָחֶנוּ, כִּ
 בֹּאוֹ פֹּה.-נָסֹּב עַד

11 And Samuel said unto Jesse: 'Are here all thy children?' And 
he said: 'There remaineth yet the youngest, and, behold, he 
keepeth the sheep.' And Samuel said unto Jesse: 'Send and 
fetch him; for we will not sit down till he come hither.' 

10. Pesachim 119a 

 א"ר שמואל בר נחמני א"ר יונתן )תהילים קיח( אודך כי עניתני אמר דוד 
 אבן מאסו הבונים היתה לראש פנה אמר ישי 

 מאת ה' היתה זאת אמרו אחיו 
 זה היום עשה ה' אמר שמואל 

R. Samuel b. Nahmani said in R. Jonathan's name: “I will give thanks unto Thee, for Thou hast answered 

me” was said by David, “The stone which the builders rejected is become the chief corner-stone;, by Yishai 

[Jesse]; “This is the Lord's doing,” by his brothers; “This is the day which the Lord hath made” by Samuel. 
 

11. Tehillim 69:9 

י לְאֶחָי; יתִּ י,  מוּזָר, הָיִּ י.וְנָכְרִּ מִּ בְנֵי אִּ  I am become a stranger unto my brethren, and an alien unto my mother's לִּ
children. 



12. Shmuel I, 17:28 

יו הַגָדוֹל, בְדַבְרוֹ אֶל יאָב אָחִּ שְמַע אֱלִּ -וַיִּ
חַר ים; וַיִּ ד -הָאֲנָשִּ יאָב בְדָוִּ ֹּאמֶר אַף אֱלִּ וַי

ֹּאן -זֶה יָרַדְתָ, וְעַל-לָמָה י נָטַשְתָ מְעַט הַצ מִּ
דְבָר י אֶת--הָהֵנָה בַמִּ י יָדַעְתִּ נְךָ וְאֵת -אֲנִּ זְדֹּ

לְחָמָה יָרָדְתָ. י לְמַעַן רְאוֹת הַמִּ עַ לְבָבֶךָ, כִּ  רֹּ

And Eliab his eldest brother heard when he spoke unto the men; and 
Eliab's anger was kindled against David, and he said: 'Why art thou 
come down? and with whom hast thou left those few sheep in the 
wilderness? I know thy presumptuousness, and the naughtiness of thy 
heart; for thou art come down that thou mightest see the battle.' 

13. Sifrei, Devarim 17 

 

 
 

14. Rav Shlomo Aviner, citing Rav Zvi Yehuda Kook 

 

 
 

 

 
 

15. Shmuel I, 15:12-13 

ם  יב י, עִּ יאֵהוּ וְהוּא אַדְמוֹנִּ שְלַח וַיְבִּ יְפֵה -וַיִּ
י; ם וְטוֹב רֹּאִּ    עֵינַיִּ

  
ֹּאמֶר יְהוָ  יוַי  זֶה הוּא.-ה קוּם מְשָחֵהוּ, כִּ

12 And he sent, and brought him in. Now he was ruddy, and withal 
of beautiful eyes, and goodly to look upon. {P} 
  
And the LORD said: 'Arise, anoint him; for this is he.' 

קַח שְמוּאֵל אֶת  יג מְשַח אֹּתוֹ קֶרֶן הַשֶמֶן, -וַיִּ וַיִּ
צְלַח רוּחַ  ד, מֵהַיוֹם -יְהוָה אֶל-בְקֶרֶב אֶחָיו, וַתִּ דָוִּ

 הַהוּא וָמָעְלָה; וַיָקָם שְמוּאֵל, וַיֵלֶךְ הָרָמָתָה.

13 Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in the midst 
of his brethren; and the spirit of the LORD came mightily upon 
David from that day forward. So Samuel rose up, and went to 
Ramah. 



16. Bereishit 25:25 

י, כֻּלוֹ כְאַדֶרֶת שֵעָר;   כה אשוֹן אַדְמוֹנִּ וַיֵצֵא הָרִּ
קְרְאוּ שְמוֹ, עֵשָו.  וַיִּ

25 And the first came forth ruddy, all over like a hairy mantle; and 
they called his name Esau. 

17. Vilna Gaon, Mishlei 22:6 

 
 

18. Bereishit Rabba 63 

 
 

19. Bamidbar 13:8 

יתֶם  יח וא; וְאֶת-הָאָרֶץ, מַה-אֶת וּרְאִּ הָעָם, -הִּ
ם--הַיֹּשֵב עָלֶיהָ  -הֶחָזָק הוּא הֲרָפֶה, הַמְעַט הוּא אִּ

 רָב.

18 and see the land, what it is; and the people that dwelleth 
therein, whether they are strong or weak, whether they are 
few or many; 

20. Rav Yaakov Moshe Charlop, Mei Marom, 6:235 

 

 

 



21. Rav Kook, Iggrot HaRaayah, #208 

 
 

22. Pesachim 50a 
כי הא דרב יוסף בריה דרבי יהושע בן לוי חלש ואיתנגיד כי הדר אמר ליה אבוה מאי חזית אמר ליה עולם 

 הפוך ראיתי עליונים למטה ותחתונים למעלה אמר לו בני עולם ברור ראית

As was the case of R. Joseph the son of R. Joshua b. Levi, [who] became ill and fell into a trance. When he 

recovered, his father asked him, ‘What did you see?’ ‘I saw a topsy-turvy world’, he replied, ‘the upper 

[class] underneath and the lower on top’’ he replied: ‘My son’, he observed, ‘you saw a clear world. 
 

23. Rav Yaakov Moshe Charlop, Mei Marom, 6:235 

 
24. Shmuel II, 6:16, 20-22 

יכַל   טז ד; וּמִּ יר דָוִּ וְהָיָה אֲרוֹן יְהוָה, בָא עִּ
שְקְפָה בְעַד הַחַלוֹן, -בַת -אֶת וַתֵרֶאשָאוּל נִּ

בֶז  פְנֵי יְהוָה, וַתִּ ד מְפַזֵז וּמְכַרְכֵר לִּ הַמֶלֶךְ דָוִּ
בָה.  לוֹ, בְלִּ

16 And it was so, as the ark of the LORD came into the city of David, 
that Michal the daughter of Saul looked out at the window, and saw 
king David leaping and dancing before the LORD; and she despised 
him in her heart. 

ד, לְבָרֵךְ אֶת  כ צֵא וַתֵ   }ס{  בֵיתוֹ;-וַיָשָב דָוִּ
יכַל בַת ֹּאמֶר מַה-מִּ ד, וַת קְרַאת דָוִּ -שָאוּל, לִּ

גְלָה הַיוֹם  שְרָאֵל אֲשֶר נִּ כְבַד הַיוֹם מֶלֶךְ יִּ נִּ
גְלוֹת אַחַד  גָלוֹת נִּ לְעֵינֵי אַמְהוֹת עֲבָדָיו, כְהִּ

ים.  הָרֵקִּ

20 Then David returned to bless his household. {S} And Michal the 
daughter of Saul came out to meet David, and said: 'How did the 
king of Israel get him honour to-day, who uncovered himself to-day 
in the eyes of the handmaids of his servants, as one of the vain 
fellows shamelessly uncovereth himself!' 

ד, אֶל  כא ֹּאמֶר דָוִּ פְנֵי יְהוָה אֲשֶר -וַי יכַל, לִּ מִּ
כָל-בָחַר יךְ וּמִּ י מֵאָבִּ יד -בִּ י נָגִּ בֵיתוֹ, לְצַוֹּּת אֹּתִּ

פְנֵי -עַם יְהוָה עַל-עַל י, לִּ חַקְתִּ שְרָאֵל; וְשִּ יִּ
 יְהוָה.

21 And David said unto Michal: 'Before the LORD, who chose me 
above thy father, and above all his house, to appoint me prince 
over the people of the LORD, over Israel, before the LORD will I 
make merry. 

י שָפָל בְעֵינָי;   כב יתִּ ֹּאת, וְהָיִּ ז י עוֹד מִּ וּנְקַלֹּתִּ
ם כָבֵדָה.-וְעִּ מָם אִּ  הָאֲמָהוֹת אֲשֶר אָמַרְתְ, עִּ

22 And I will be yet more vile than thus, and will be base in mine 
own sight; and with the handmaids whom thou hast spoken of, 
with them will I get me honour.' 
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